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English

General Description Fig. 1

Handle

Speed lights (I and I1)

On/off button

Battery indicator

Release button

Socket for small plug

Epilating head

Integrated light

Massage cap

10 Fadial cap

1 Delicate area cap

12 Skin stretcher cap

13 Shaving head

14 Foil

15 Trimmers

16 Comb for shaving head

17 Trimming head

18 Comb for trimming head

19 Callus removal attachment

20 Callus removal disk

21 Protection cap

22 Coupling unit

23 Body massage head

24 Body exfoliation brush

25 Protection cap for body exfoliation brush
26 Supply unit

27 Tweezers with light

28 Tweezers

Not shown: Pouch

Not shown: Exfoliation glove

Not shown: Cleaning brush

Note: The heads and accessories supplied vary for different type numbers.
Consult the overview illustration for the heads and accessories supplied
with your particular appliance, or consult the information on the box.
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Charging
Note: Charge the appliance fully before you use it for the first time.

Note: This appliance can only be used without cord.

To charge the appliance, insert the small plug into the socket in the bottom

of the appliance and put the supply unit in the wall socket.

- The charge indicator flashes white (Fig. 2): the appliance is charging.
Charging takes up to 1.5 hours.

- The charge indicator lights up white continuously (Fig. 3): the appliance is
fully charged and has a cordless operating time up to 40 minutes.

- The charge indicator does not light up when the appliance is switched
on: the appliance contains enough energy to be used.

- The battery indicator flashes orange (Fig. 2): the battery is almost empty
and needs to be charged. Charge the appliance when you have finished
using it.

Note: If the appliance is fully charged but still connected to the wall socket,

the battery indicator flashes a few times when you press the on/off button.

This indicates that you should disconnect the appliance from the wall

socket before you can switch it on.

Quick charge

- When the battery is completely empty and you start charging it, the
battery indicator flashes white quickly.

- After approximately 15 minutes, the battery indicator starts flashing white
slowly. At this point, the battery contains enough energy for up to 10
minutes of use.

Using the appliance

Attaching and detaching heads

1 To attach a head, press it onto the handle ('click’) (Fig. 4).

2 To detach a head, press the release button on the back of the appliance
(Fig. 5).

Attaching and detaching accessories

1 To attach an accessory, simply snap it onto the head ('click’) (Fig. 6).

2 To detach an accessory, grab its front and back and pull it upwards off
the head (Fig. 7). To detach a comb, pull its back upwards with a
fingernail (Fig. 8).

Switching the appliance on and off

1 To switch on the appliance, press the on/off button once. Speed 2 is
selected automatically and speed light Il lights up (Fig. 9).

2 If you want to select speed 1, press the on/off button again. Speed light |
lights up (Fig. 10).

3 To switch off the appliance, press the on/off button once more.

The integrated light goes on automatically to give you a better view while

you use the epilating head (Fig. 1). If you want to switch off the integrated

light, keep the on/off button pressed for 3 seconds when you switch on the

appliance.

Epilating, shaving and trimming

The appliance is suitable for use in the bath or shower, but it can also be

used dry. If you want to use creams or body lotion, apply them after you

have used the appliance.

For gentle, less painful epilation, use the appliance on wet skin with or

without your regular shower gel.

Slight skin irritation like red skin or red dots may occur after epilation. This is

normal. We advise you to epilate before you go to bed at night, as any

redness or skin irritation usually disappears overnight.

Note: The appliance can only be used without cord.

1T When you epilate (with or without an accessory on the epilating head),
place the appliance on the skin at the angle shown in the illustration (Fig.
12).

2 When you use the appliance with other heads and accessories than the
epilating head, make sure you place the heads and accessories flat onto
the skin (Fig. 13).

3 When you use the appliance on sensitive areas, stretch the skin with
your free hand. When you use the appliance on your underarms, raise
your arm and put your hand on the back of your head to stretch the skin
(Fig. 14).

4 Move the appliance slowly against the direction of hair growth (Fig. 15).

Note: If you move the appliance over your skin too fast, you may not obtain

a smooth result.

Note: If your hairs are longer than 3-4mm, pretrim them for easier and more
comfortable epilation.

Epilating head

You can use the epilating head to epilate your legs, underarms and bikini
line.

Select speed 2 for most efficient epilation. Select speed 1 for areas with little
hair growth and for hard-to-reach areas such as knees and ankles.

Massage cap

You can attach the massage cap onto the epilating head to massage the
skin and minimize the pulling sensation of epilation during use.

Skin stretcher cap

You can attach the skin stretcher cap onto the epilating head. It keeps the
skin tight during epilation to reduce pain.

Delicate area cap

You can attach the delicate area cap onto the epilating head for more
comfortable epilation of delicate areas (e.g. the underarms and bikini line).



Facial cap

You can attach the facial cap onto the epilating head for precise epilation of
facial hair (e.g. above your upper lip).

Do not use the appliance to epilate eyelashes, eyebrows or scalp hair.

Shaving head

You can use the shaving head to shave your legs and body.

Note: The appliance can be moved in two directions, for easier shaving of
underarms.

Note: Always check the foil before use. If it is damaged in any way, replace
the cutting unit right away (see 'Replacement’).
Comb for shaving head

You can attach the comb onto the shaving head to trim hairs to a length of
3mm.

Trimming head

You can use the trimming head to trim hard-to-reach areas in the bikini
zone.

Place the trimming head flat onto the skin to trim (Fig. 16). Place the
trimming head perpendicularly onto the skin for styling and shaping (Fig. 17).

Comb for trimming head

You can attach the comb onto the trimming head to trim hairs in the bikini
area to a length of 3mm (Fig. 18).

Body massage head

The body massage head rotates firmly to relax your muscles.

Note: You have to put the body massage head on the coupling unit before
you can attach it onto the handle (Fig. 19).

Body exfoliation brush
You can use the body exfoliation brush to remove dead skin cells.

Do not use the body exfoliation brush on your face.

Note: You have to put the body exfoliation brush on the coupling unit
before you can attach it onto the handle (Fig. 20).

Callus removal head

Note: This appliance is only intended to be used on the feet.

You can use the callus removal disk in 3 different ways, depending on the

area or callus you want to treat.

1 To treat a large, flat area, Use the entire disk (Fig. 21). Make sure you
place the disk flat onto the skin for good control during use.

2 For precision treatment of smaller areas and good visibility of the treated
area (Fig. 22), use the top part of the disk that sticks out beyond the top
of the head (Fig. 23).

3 For precision treatment and for buffing away hard skin very quickly, use
the narrow edge of the protruding top part of the disk (Fig. 24).

Move the disk back and forth gently over the skin you want to treat. Do not
push too hard. When you push too hard, the disk might stop rotating.

Cleaning and storage

Keep the supply unit dry.

1 To clean the epilating head, use the cleaning brush to brush away any
hairs, hold the appliance upside down, switch it on and rinse it with cold
water for 15 seconds after every use (Fig. 25).

2 To clean the shaving head: use the cleaning brush to brush away any
hairs that have collected under the trimmers. Grab the two trimmers of
the cutting unit and pull the cutting unit out of the shaving head (Fig. 26).
Clean all parts of the shaving head with the cleaning brush, except the
foil.

Note: Lubricate trimmer teeth and foils with a drop of sewing machine oil
every six weeks for optimal performance.

3 Rinse the cutting unit, heads and accessories under the tap. Shake them
firmly to remove water drops.

4 To clean the callus removal head and disk (if supplied): clean the outside
of the head and disk with the cleaning brush supplied (Fig. 27). Then
remove the disk off the head and clean the inside of the head with the
cleaning brush supplied (Fig. 28). If you prefer, you can rinse the callus
removal head and disk under a running tap.

5 Letall parts dry completely.

6 Place the cutting unit back into the shaving head ('click’).

7 Put protection caps or combs on the heads to prevent damage to the
heads when you store them.

8 Store the appliance, its heads and accessories in the pouch.

Replacement

To buy accessories or spare parts, visit www.shop.philips.com/service or go
to your Philips dealer. You can also contact the Philips Consumer Care
Center in your country (see the international warranty leaflet for contact
details).

Body exfoliation brush (if supplied): If you use the body exfoliation brush
2-3 times a week, it lasts approximately 3 months. Replace the body
exfoliation brush every 3 months with one of the original type (BRE394).
Callus removal head (if supplied): Replace the callus removal disk with one
of the original type (BCR372) when its effectiveness decreases. We advise
you to replace the disk at least once every year.

Shaving head (if supplied): For optimal performance, we advise you to
replace the cutting unit of the shaving head every two years. If you use the
shaving head twice or more times a week, replace the cutting unit more
often. Always replace the cutting unit with one of the original type (BRL384).

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter

with the appliance. If you are unable to solve the problem with the

information below, visit www.philips.com/support for a list of frequently

asked questions or contact the Consumer Care Center in your country.
Problem Solution

The appliance Make sure you hold the appliance at the correct
does not work as angle (Fig. 12) and move it across the skin slowly,
well as it should. against the direction of hair growth.

Clean the heads and accessories after every use.

After charging, the  The appliance is still connected to the wall socket. In
battery indicator this case, the battery indicator flashes to indicate
flashes when | that you should disconnect the appliance from the
press the on/off wall socket before you can switch it on.

button, but the

appliance does not

switch on.

During use, the The overheat protection has been activated. The
appliance becomes overheat protection switches off the appliance
hot and suddenly  automatically if it becomes too hot. To reset the

stops operating. overheat protection, let the appliance cool down and
Then both speed then switch it on again. To avoid overheating of the
lights flash for 4 appliance, do not press it too hard onto your skin.
seconds.

My skinisirritated  When you use the epilating head or the shaving

after | have used head, slight skin irritation like red skin or red dots

the appliance. may occur. This is normal. To avoid irritated skin,
make sure that you gently move the appliance
against the direction of hair growth. Do not apply too
much pressure. If the irritation lasts longer than 3
days, we advise you to consult a doctor.

When you use the epilating head or the shaving
head, always stretch the skin with your free hand.
When you use the appliance on your underarms,
raise your arm and put your hand on the back of
your head to stretch the skin (Fig. 14).

Epilation causes You can use the body exfoliation brush 24 hours
ingrown hairs. before or 48 hours after epilating, to help prevent
ingrown hairs.
Note: Do not exfoliate immediately after epilation, as
this may intensify possible skin irritation caused by
epilation.

Bahasa Indonesia

Keterangan Umum Gbr. 1
Gagang

Lampu kecepatan (I dan )
Tombol daya

Indikator baterai

Tombol pelepas

Soket untuk steker kecil

Kepala penghilang bulu

Lampu terintegrasi

Tutup pemijat

10 Tutup kepala

11 Tutup area rentan

12 Tutup peregang kulit

13 Kepala pencukur

14 Foil

15 Pemangkas

16 Sisir untuk kepala pencukur

17 Kepala pemangkas

18 Sisir untuk kepala pemangkas
19 Sambungan penghilang kapalan
20 Lempengan penghilang kapalan
21 Tutup pelindung

22 Unit sambungan

23 Kepala pemijat tubuh

24 Sikat pengelupasan kulit tubuh
25 Tutup pelindung untuk sikat pengelupasan kulit tubuh
26 Unit catu daya

27 Pinset dengan lampu

28 Penjepit

Tidak diperlihatkan: Kantung

Tidak diperlihatkan: Sarung tangan exfoliation
Tidak diperlihatkan: Sikat pembersih
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Catatan: Kepala dan aksesori yang disertakan berbeda-beda sesuai nomor
tipe alat. Pelajari gambar ilustrasi kepala dan aksesori yang disertakan
bersama alat Anda, atau pelajari informasi pada boks.

Pengisian daya

Catatan: Isi daya alat hingga penuh sebelum Anda menggunakannya untuk
pertama kali.

Catatan: Alat ini hanya dapat digunakan tanpa kabel.

Untuk mengisi ulang daya, masukkan steker kecil ke soket di bagian bawah

alat dan tancapkan unit catu daya ke stopkontak dinding.

- Indikator pengisian daya berkedip putih (Gbr. 2): alat sedang diisi daya.
Pengisian daya memerlukan waktu hingga 1,5 jam.

- Indikator pengisian daya terus menyala putih (Gbr. 3): alat sudah terisi
daya penuh dan memiliki waktu operasi tanpa disambungkan ke sumber
listrik hingga 40 menit.

- Indikator pengisian daya tidak menyala ketika alat dihidupkan: alat
sudah cukup terisi daya dan siap digunakan.

- Indikator baterai berkedip oranye (Gbr. 2): baterai hampir habis dan
harus diisi daya. Isi daya alat setelah Anda menggunakannya.

Catatan: Jika alat telah terisi daya penuh namun masih terhubung ke

stopkontak dinding, indikator baterai akan berkedip beberapa kali ketika

Anda menekan tombol on/off. Ini menunjukkan bahwa Anda harus

mencabut alat dari stopkontak sebelum menghidupkannya.

Pengisian cepat

- Bila baterai benar-benar habis dan Anda mulai mengisi daya, indikator
baterai akan berkedip putih dengan cepat.

- Setelah sekitar 15 menit, indikator baterai akan mulai berkedip putih
perlahan-lahan. Pada saat ini, energi di dalam baterai cukup untuk
digunakan selama maksimal 10 menit.

Menggunakan alat

Memasang dan melepas kepala

1T Untuk memasang kepala, tekan kepala pada gagang (‘hingga berbunyi
klik') (Gbr. 4).

2 Untuk melepas kepala, tekan tombol pelepas pada bagian belakang alat
(Gbr. 5).

Memasang dan melepas aksesori

T Untuk memasang aksesori, cukup sisipkan pada kepala (‘hingga berbunyi
klik') (Gbr. 6).

2 Untuk melepas aksesori, pegang bagian depan dan belakangnya, lalu
tarik ke atas untuk melepasnya dari kepala (Gbr. 7). Untuk melepas sisir,
tarik bagian belakangnya ke atas dengan kuku (Gbr. 8).

Menghidupkan dan mematikan alat

1 Untuk menghidupkan alat, tekan tombol on/off sekali. Kecepatan 2
dipilih secara otomatis dan lampu kecepatan Il menyala (Gbr. 9).

2 Jika Anda ingin memilih kecepatan 1, tekan tombol on/off sekali lagi.
Lampu kecepatan | menyala (Gbr. 10).

3 Untuk mematikan alat, tekan lagi tombol daya satu kali.

Lampu terintegrasi menyala secara otomatis agar Anda dapat melihatnya

dengan lebih baik saat menggunakan kepala (Gbr. 11) penghilang bulu. Jika

ingin mematikan lampu terintegrasi, tekan terus tombol on/off selama 3

detik saat menghidupkan alat.

Menghilangkan bulu, mencukur, dan memangkas

Alat ini cocok untuk digunakan di kamar mandi atau shower, namun juga

dapat digunakan dengan metode kering. Bila Anda ingin menggunakan krim

atau losion, oleskan setelah selesai menggunakan alat.

Untuk proses penghilangan bulu yang lembut dan tidak sakit, gunakan alat

pada kulit yang basah dengan atau tanpa gel mandi yang biasa Anda

gunakan.

Iritasi kulit ringan seperti kemerahan atau bintik merah pada kulit mungkin

muncul setelah penghilangan bulu. Hal ini normal. Kami sarankan Anda

menghilangkan bulu sebelum tidur di malam hari, karena kemerahan atau
iritasi kulit biasanya hilang dalam semalam.

Catatan: Alat ini hanya dapat digunakan tanpa kabel.

1 Saat menghilangkan bulu (dengan atau tanpa aksesori pada kepala
penghilang bulu), letakkan alat pada kulit dengan sudut seperti yang
ditunjukkan di gambar (Gbr. 12).

2 Saat menggunakan alat dengan kepala dan aksesori selain kepala
penghilang bulu, pastikan Anda meletakkan kepala dan aksesori
tersebut secara mendatar pada kulit (Gbr. 13).

3 Ketika menggunakan alat pada bagian tubuh yang sensitif, rentangkan
kulit dengan tangan satunya lagi. Ketika menggunakan alat untuk
mencukur ketiak, angkat lengan dan posisikan tangan di belakang
kepala untuk merentangkan kulit (Gbr. 14).

4 Gerakkan alat pelan-pelan berlawanan dengan arah pertumbuhan
rambut (Gbr. 15).

Catatan: Jika Anda menggerakkan alat pada kulit terlalu cepat, hasilnya

mungkin tidak akan benar-benar mulus.

Catatan: Jika panjang bulu Anda lebih dari 3-4 mm, lakukan pemangkasan
lebih dulu agar penghilangan bulu lebih mudah dan nyaman.

Kepala penghilang bulu

Anda dapat menggunakan kepala penghilang bulu untuk menghilangkan
bulu kaki, ketiak, dan area bikini.

Pilih kecepatan 2 untuk penghilangan bulu paling efisien. Pilih kecepatan 1
untuk area yang ditumbuhi bulu halus dan area yang sulit dijangkau, seperti
lutut dan mata kaki.

Tutup pemerah ASI

Anda dapat memasang tutup pemerah ASI pada kepala penghilang bulu
untuk memijat kulit dan meminimalkan sensasi kulit tertarik saat
menghilangkan bulu.

Tutup peregang kulit

Anda dapat memasang tutup peregang kulit pada kepala penghilang bulu.
Alat ini bisa membuat kulit tetap kencang selama penghilangan bulu untuk
mengurangi sakit.

Tutup area rentan

Anda dapat memasang tutup area rentan pada kepala penghilang bulu
untuk penghilangan bulu yang lebih nyaman pada area yang rentan
(misalnya ketiak dan area bikini).

Tutup kepala

Anda dapat memasang tutup kepala pada kepala penghilang bulu untuk
penghilangan bulu wajah yang presisi (misalnya di atas bibir bagian atas).

Jangan gunakan alat ini untuk menghilangkan bulu mata, alis, atau
rambut di kepala.

Kepala pencukur

Anda dapat menggunakan kepala pencukur untuk mencukur rambut di kaki
dan seluruh tubuh.

Catatan: Alat dapat digerakkan maju-mundur, untuk memudahkan
mencukur bagian ketiak.

Catatan: Selalu periksa foil sebelum menggunakannya. Jika ada kerusakan
apa pun, segera ganti komponen pencukur (lihat 'Penggantian’).

Sisir untuk kepala pencukur

Anda dapat memasang sisir pada kepala pencukur untuk memangkas
rambut sepanjang 3 mm.

Kepala pemangkas

Anda dapat menggunakan kepala pemangkas untuk memangkas bagian
yang sulit dijangkau dalam zona bikini.

Letakkan kepala pemangkas secara mendatar pada kulit untuk memangkas
(Gbr. 16). Letakkan kepala pemangkas tegak lurus pada kulit untuk membuat
pola dan bentuk (Gbr. 17).

Sisir untuk kepala pemangkas

Anda dapat memasang sisir pada kepala pemangkas untuk memangkas
bulu di area bikini hingga sepanjang 3 mm (Gbr. 18).

Kepala pemijat tubuh

Kepala pemijat tubuh berputar dengan kuat untuk melemaskan otot.

Catatan: Anda harus meletakkan kepala pemijat tubuh pada unit
sambungan agar dapat memasangnya ke gagang (Gbr. 19).

Sikat pengelupasan kulit tubuh

Anda dapat menggunakan sikat pengelupasan kulit tubuh untuk
menghilangkan sel kulit mati.

Jangan gunakan sikat pengelupasan kulit tubuh pada wajah.

Catatan: Anda harus meletakkan sikat pengelupasan kulit tubuh pada unit
sambungan agar dapat memasangnya ke gagang (Gbr. 20).

Kepala penghilang kapalan
Catatan: Alat ini hanya ditujukan untuk digunakan pada kaki.

Anda dapat menggunakan lempengan penghilang kapalan dengan 3 cara

yang berbeda, tergantung pada area atau kapalan yang ingin dihilangkan.

1 Untuk area yang luas dan datar, gunakan seluruh lempengan (Gbr. 21).
Pastikan Anda meletakkan lempengan secara mendatar pada kulit agar
alat mudah dikontrol selama penggunaan.

2 Untuk perawatan yang lebih akurat pada area yang lebih sempit dan
agar dapat melihat area (Gbr. 22) perawatan dengan lebih jelas, gunakan
bagian atas lempengan yang menonjol keluar dari kepala (Gbr. 23).

3 Untuk perawatan secara akurat dan menghilangkan kapalan dengan
cepat, gunakan bagian tepi yang sempit pada bagian atas lempengan
yang menonjol (Gbr. 24).

Gerakkan lempengan maju-mundur secara perlahan pada kulit yang ingin
dirawat. Jangan menekannya terlalu kuat. Jika ditekan terlalu kuat,
lempengan dapat berhenti berputar.

Membersihkan dan menyimpan

Usahakan unit catu daya tetap kering.

1 Gunakan sikat pembersih untuk membersinkan rambut-rambut pada
kepala penghilang bulu, pegang alat dengan bagian atas menghadap ke
bawah, hidupkan alat dan bilas dengan air dingin selama 15 detik setiap
kali selesai menggunakan (Gbr. 27).

2 Untuk membersihkan kepala pencukur: gunakan sikat pembersih untuk
membersihkan rambut-rambut yang terkumpul di bawah pemangkas.
Pegang dua pemangkas pada unit pemotong dan tarik unit pemotong
hingga keluar dari kepala pencukur (Gbr. 28). Bersihkan semua bagian
kepala pencukur dengan sikat pembersih, kecuali foil.

Catatan: Lumasi gigi-gigi pemangkas dan foil dengan setetes minyak
mesin jahit setiap enam minggu sekali agar performa optimal.




3 Bilas unit pemotong, kepala, dan aksesori di bawah keran. Guncangkan
perlahan untuk menghilangkan tetesan air.

4 Untuk membersihkan kepala dan lempengan penghilang kapalan (jika
disertakan): bersihkan bagian luar kepala dan lempengan dengan sikat
pembersih yang disertakan (Gbr. 25). Kemudian, lepaskan lempengan
dari kepala dan bersihkan bagian dalam kepala dengan sikat pembersih
yvang disertakan (Gbr. 26). Anda juga dapat membilas kepala dan
lempengan penghilang kapalan dengan aliran air keran.

5 Biarkan semua komponen hingga benar-benar kering.

6 Pasang kembali unit pencukur ke kepala pencukur (‘hingga berbunyi
klik").

7 Pasang tutup pelindung atau sisir pada kepala alat untuk mencegah
kerusakan ketika disimpan.

8 Simpan alat, kepala, dan aksesorinya di dalam kantung penyimpanan.

Penggantian

Untuk membeli aksesori atau suku cadang, buka
www.shop.philips.com/service atau kunjungi dealer Philips terdekat. Anda
juga dapat menghubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda
(lihat informasi dalam leaflet garansi di seluruh untuk perincian kontak).
Sikat pengelupasan kulit tubuh (jika disertakan): Sikat pengelupasan kulit
tubuh yang digunakan 2-3 kali seminggu dapat bertahan sekitar 3 bulan.
Ganti sikat pengelupasan kulit tubuh setiap 3 bulan dengan salah satu tipe
yang asli (BRE394).

Kepala penghilang kapalan (jika disertakan): Ganti lempengan penghilang
kapalan dengan yang asli (BCR372) jika sudah tidak efektif untuk
menghilangkan kapalan. Disarankan untuk mengganti lempengan
penghilang kapalan minimal setahun sekali.

Kepala pencukur (jika disertakan): Agar kinerja optimal, kami sarankan Anda
mengganti unit pencukur pada kepala pencukur setiap dua tahun. Jika
Anda menggunakan kepala pencukur dua atau beberapa kali seminggu,
gantilah unit pemotong lebih sering. Selalu ganti unit pencukur dengan
yang asli (BRL384).

Mengatasi masalah

Bab ini merangkum masalah yang paling umum terjadi pada alat Anda. Jika
Anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan informasi di bawah,
kunjungi www.philips.com/support untuk daftar pertanyaan umum atau
hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.

Masalah

Solusi

Alat tidak bekerja
sebaik yang
seharusnya.

Pastikan Anda memegang alat dengan sudut (Gbr.
12) yang benar dan gerakkan pada kulit secara
perlahan, melawan arah tumbuhnya rambut.

Bersinkan kepala dan aksesorinya setiap selesai
menggunakan.

Setelah pengisian
daya, indikator
baterai berkedip
saat saya menekan
tombol on/off,
namun alat tidak
menvyala.

Alat masih terhubung ke stopkontak dinding. Dalam
hal ini, indikator baterai berkedip untuk
menunjukkan bahwa Anda harus mencabut alat dari
stopkontak dinding sebelum menghidupkannya.

Saat digunakan,
alat menjadi panas
dan tiba-tiba
berhenti
beroperasi. Lalu
kedua lampu
kecepatan

Perlindungan terhadap kepanasan telah diaktifkan.
Perlindungan terhadap kepanasan mematikan alat
secara otomatis bila alat terlalu panas. Untuk
mereset perlindungan terhadap kepanasan, biarkan
alat menjadi dingin sendiri, kemudian hidupkan lagi.
Untuk menghindari alat terhadap kepanasan, jangan
menekannya terlalu kuat pada kulit.

berkedip selama 4
detik.

Kulit saya iritasi Iritasi kulit ingan seperti kemerahan atau bintik

setelah merah pada kulit mungkin muncul setelah
menggunakan alat menggunakan kepala penghilang bulu atau kepala
ini. pencukur. Hal ini normal. Untuk menghindari iritasi

kulit, pastikan Anda menggerakkan alat perlahan
melawan arah pertumbuhan rambut. Jangan
menekan terlalu kuat. Jika iritasi tidak hilang selama
lebih dari 3 hari, sebaiknya periksakan ke dokter.

Rentangkan kulit dengan tangan yang tidak
memegang alat ketika menggunakan kepala
penghilang bulu atau kepala pencukur. Ketika
menggunakan alat untuk mencukur ketiak, angkat
lengan dan posisikan tangan di belakang kepala
untuk merentangkan kulit (Gbr. 14).

Penghilangan bulu
menyebabkan bulu
tumbuh ke arah
dalam.

Anda dapat menggunakan sikat pengelupasan kulit
tubuh 24 jam sebelum atau 48 jam sesudah
penghilangan bulu untuk membantu mencegah
rambut tumbuh ke dalam.

Catatan: Jangan gunakan sikat pengelupasan begitu
selesai melakukan penghilangan bulu, karena hal ini
dapat memperbesar kemungkinan iritasi kulit yang
disebabkan oleh epilator.

Bahasa Melayu

Gambaran Umum Raj. 1

Pemegang

Lampu kelajuan (I dan II)

Butang hidup/mati

Penunjuk bateri

Butang pelepas

Soket untuk plag kecil

Kepala pencabut bulu

Lampu bersepadu

Penutup urutan

10 Penutup rawatan muka

T Penutup kawasan rumit

12 Penutup peregang kulit

13 Kepala pencukur

14 Foil

15 Perapi

16 Sikat untuk kepala pencukur

17 Kepala perapian

18 Sikat untuk kepala perapi

19 Alat tambahan pengeluaran kalus
20 Cakera pengeluaran kalus

21 Penutup pelindung

22 Unit pengganding

23 Kepala urutan badan

24 Berus pengelupasan badan

25 Penutup pelindung untuk berus pengelupasan badan
26 Unit bekalan

27 Penyepit dengan lampu

28 Penyepit

Tidak ditunjukkan: Kantung

Tidak ditunjukkan: Sarung tangan pengelupasan
Tidak ditunjukkan: Berus pembersih

Catatan: Kepala dan aksesori yang dibekalkan berbeza-beza untuk nombor
jenis yang berlainan. Rujuk ilustrasi gambaran keseluruhan bagi kepala dan
aksesori yang dibekalkan dengan alat tertentu anda atau rujuk maklumat di
kotak.
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Pengecasan

Catatan: Cas alat sepenuhnya sebelum anda menggunakannya buat kali
pertama.

Catatan: Perkakas ini hanya boleh digunakan tanpa kord.

Untuk mengecas perkakas ini, masukkan palam kecil ke dalam soket di

bawah perkakas ini dan letakkan unit bekalan di soket dinding.

- Penunjuk cas menyalakan warna putih (Raj. 2): alat sedang mengecas.
Pengecasan mengambil masa sehingga 1.5 jam.

- Penunjuk cas menyalakan warna putih secara berterusan (Raj. 3): alat
tercas sepenuhnya dan mempunyai tempoh masa pengendalian tanpa
kord sehingga 40 minit.

- Penunjuk pengecas tidak menyala apabila perkakas dihidupkan:
perkakas ini mengandungi tenaga yang mencukupi untuk digunakan.

- Penunjuk bateri menyalakan warna jingga (Raj. 2): bateri hampir kosong
dan perlu dicas. Caj alat ini apabila anda selesai menggunakannya.

Catatan: Jika alat dicas sepenuhnya tetapi masih tersambung pada salur
kuasa dinding, penunjuk bateri akan berkelip beberapa kali apabila anda
menekan butang on/off. Ini menunjukkan bahawa anda harus memutuskan
sambungan daripada salur kuasa dinding sebelum anda boleh
menghidupkannya.

Cas cepat

- Apabila bateri sudah kosong sepenuhnya dan anda mula mengecasnya,
penunjuk bateri akan mengelipkan warna putih dengan pantas.

- Selepas lebih kurang 15 minit, penunjuk bateri mula mengelipkan warna
putih dengan perlahan. Pada waktu ini, bateri mengandungi kuasa yang
mencukupi selama 10 minit penggunaan.

Menggunakan perkakas

Memasang dan menanggalkan kepala pencukur

T Untuk memasang kepala pencukur, tekannya pada pemegang (‘klik') (Raj.
4).

2 Untuk menanggalkan kepala alat ini, lepaskan butang di belakang alat ini
(Raj. 5).

Memasang dan menanggalkan aksesori

T Untuk memasang alat tambahan, pasangkannya pada kepala pencukur
('klik') (Raj. 6).

2 Untuk menanggalkan alat tambahan, pegangnya di depan dan belakang
dan tariknya ke atas, daripada kepala pencukur (Raj. 7). Untuk
menanggalkan sikat, tarik belakangnya ke arah atas dengan
menggunakan kuku jari (Raj. 8).

Menghidupkan atau mematikan alat

1 Untuk menghidupkan alat, tekan butang on/off sekali. Kelajuan 2 dipilin
secara automatik dan lampu kelajuan I menyala (Raj. 9).



2 Jika anda hendak pilih kelajuan 1, tekan butang on/off sekali lagi. Lampu
kelajuan | menyala (Raj. 10).

3 Untuk mematikan alat, tekan butang on/off sekali lagi.

Lampu bersepadu menyala secara automatik untuk memberi anda

pandangan yang lebih baik semasa anda menggunakan kepala pencabut

bulu (Raj. 11). Jika anda hendak mematikan lampu bersepadu, terus

menekan butang on/off selama 3 saat apabila anda menghidupkan alat.

Mencabut, mencukur dan merapikan bulu

Alat ini sesuai untuk digunakan semasa mandi dalam tab atau di bawah

pancuran tetapiini juga boleh digunakan semasa kering. Jika anda mahu

menggunakan krim atau losen badan, sapukannya selepas anda
menggunakan alat ini.

Untuk cabutan bulu yang lembut dan kurang menyakitkan, guna alat ini

pada kulit yang basah dengan atau tanpa gel mandian biasa anda.

Sedikit kerengsaan kulit seperti kulit menjadi merah atau bintat merah

mungkin berlaku selepas mencabut bulu. Ini perkara biasa. Kami menasihati

anda agar mencabut bulu sebelum anda tidur pada waktu malam, kerana
sebarang kemerahan atau kerengsaan kulit biasanya hilang semalaman.

Catatan: Alat ini hanya boleh digunakan tanpa kord.

1 Apabila anda mencabut bulu (dengan atau tanpa aksesori di kepala
pencabut bulu), letakkan alat ini di atas kulit pada sudut yang
ditunjukkan dalam ilustrasi (Raj. 12).

2 Apabila anda menggunakan alat ini dengan kepala dan aksesori selain
daripada kepala pencabut bulu, pastikan anda meletakkan kepala dan
aksesori tersebut rata di atas kulit (Raj. 13).

3 Untuk anda menggunakan perkakas ini di bahagian yang sensitif,
regangkan kulit dengan tangan yang bebas. Apabila anda menggunakan
perkakas ini di bawah lengan anda, angkat lengan anda dan letakkan
tangan anda di belakang kepala anda untuk meregangkan kulit (Raj. 14).

4 Gerakkan alat perlahan-lahan bertentangan dengan arah pertumbuhan
bulu (Raj. 15).

Catatan: Jika anda menggerakkan alat terlalu pantas pada kulit anda, anda

mungkin tidak akan memperoleh hasil yang licin.

Catatan: Jika bulu anda lebih panjang daripada 3-4mm, potong sedikit
dahulu untuk cabutan bulu yang lebih mudah dan selesa.

Kepala pencabut bulu

Anda boleh menggunakan kepala pencabut bulu untuk mencabut bulu kaki,
bawah lengan dan garisan bikini anda.

Pilih kelajuan 2 untuk cabutan bulu paling berkesan. Pilih kelajuan 1T untuk
bahagian yang tidak banyak bulu dan untuk bahagian yang sukar dicapai
seperti lutut dan pergelangan kaki.

Penutup urutan

Anda boleh melampirkan penutup urutan pada kepala pencabut bulu untuk
mengurut kulit dan mengurangkan sensasi menarik semasa mencabut bulu.
Penutup peregang kulit

Anda boleh melampirkan penutup peregang pada kepala pencabut bulu. la
menegangkan kulit semasa cabutan bulu untuk mengurangkan kesakitan.
Penutup kawasan rumit

Anda boleh melampirkan penutup kawasan rumit pada kepala pencabut
bulu untuk cabutan bulu yang lebih selesa di kawasan yang rumit (cth. di
bawah lengan dan garisan bikini).

Penutup rawatan muka

Anda boleh melampirkan penutup rawatan muka pada kepala pencabut
bulu untuk cabutan bulu muka yang tepat (cth. di atas bibir anda).

Jangan gunakan alat ini untuk mencabut bulu mata, bulu kening atau
rambut kulit kepala.

Kepala pencukur

Anda boleh menggunakan kepala pencukur untuk mencukur kaki dan
badan anda.

Catatan: Alat ini boleh digerakkan dalam dua arah, untuk memudahkan
pencukuran di bawah lengan.

Catatan: Pastikan anda memeriksa foil sebelum menggunakannya.
Sekiranya ini mengalami sebarang jenis kerosakan, gantikan unit pemotong
dengan segera (see 'Penggantian’).

Sikat untuk kepala pencukur

Anda boleh melampirkan sikat pada kepala pencukur untuk merapikan bulu
kepada 3mm.

Kepala perapian

Anda boleh menggunakan kepala perapi untuk merapikan bahagian yang
sukar dicapai dalam zon bikini.

Letakkan kepala perapi rata di atas kulit untuk merapi (Raj. 16). Letakkan
kepala perapi secara tegak lurus di atas kulit untuk menggayakan dan
membentuk (Raj. 17).

Sikat untuk kepala perapi

Anda boleh menyambungkan sikat perapi pada kepala perapi bikini untuk
merapikan bulu di kawasan bikini sejauh 3mm (Raj. 18).

Kepala urutan badan

Kepala urutan badan berpusing teguh untuk merehatkan otot-otot anda.

Catatan: Anda perlu meletakkan kepala urutan badan pada unit
pengganding sebelum anda boleh melampirkannya pada pemegang (Raj.
19).

Berus pengelupasan badan

Anda boleh menggunakan berus pengelupasan badan untuk
menanggalkan sel-sel kulit mati.

Jangan gunakan berus pengelupasan badan pada muka anda.

Catatan: Anda perlu meletakkan berus pengelupasan badan pada unit
pengganding sebelum anda boleh melampirkannya pada pemegang (Raj.
20).

Kepala pengeluaran kalus

Catatan: Perkakas ini bertujuan untuk digunakan di kaki sahaja.

Anda boleh menggunakan cakera pengeluaran kalus dengan 3 cara,

bergantung pada kawasan atau kalus yang anda mahu rawat.

1 Untuk merawat kawasan besar yang rata, Gunakan keseluruhan cakera
(Raj. 21). Pastikan anda meletakkan cakera rata pada kulit untuk kawalan
yang baik semasa penggunaan.

2 Untuk rawatan jitu kawasan yang kecil dan keterlihatan yang baik bagi
kawasan (Raj. 22) yang dirawat, gunakan bahagian atas cakera yang
terkeluar melebihi bahagian atas kepala (Raj. 23).

3 Untuk rawatan jitu dan mengeluarkan kulit keras dengan amat cepat,
gunakan pinggir sempit bahagian atas cakera (Raj. 24) yang terkeluar.

Gerakkan cakera berulang-alik dengan lembut atas kulit yang anda mahu
rawat. Jangan tolak terlalu kasar. Apabila anda menolak terlalu kasar, cakera
mungkin berhenti berputar.

Pembersihan dan penyimpanan

Pastikan unit bekalan sentiasa kering.

1 Untuk membersihkan kepala pencabut bulu, gunakan berus pembersih
untuk memberus sebarang bulu daripadanya, pegang alat secara
terbalik, hidupkannya dan bilasnya dengan air sejuk selama 15 saat
selepas setiap penggunaan (Raj. 27).

2 Untuk membersihkan kepala pencukur: gunakan berus pembersih untuk
memberus sebarang bulu yang terkumpul di bawah perapi. Genggam
kedua-dua perapi unit pengganding dan tarik unit pemotong daripada
kepala pencukur (Raj. 28). Bersihkan semua bahagian kepala pencukur
dengan berus pembersih, kecuali foilnya.

Catatan: Lincirkan gigi dan foil perapi dengan menggunakan titisan
minyak mesin setiap enam minggu untuk prestasi yang optimum.

3 Bilas unit pemotong, kepala dan aksesori di bawah paip.
Goncangkannya dengan kuat untuk mengeluarkan titisan air.

4 Untuk membersihkan cakera dan kepala pengeluaran kalus (jika

dibekalkan): bersihkan bahagian luar kepala dan cakera dengan berus

pembersih yang dibekalkan (Raj. 25). Kemudian tanggalkan cakera

tersebut daripada bahagian kepala dan bersihkan bahagian dalam dan

luar kepala dengan berus yang dibekalkan (Raj. 26). Jika anda inginkan,

anda boleh membilas cakera dan kepala pengeluaran kalus di bawah air

paip yang mengalir.

Biarkan semua bahagian kering sepenuhnya.

Letakkan semula unit pemotong pada kepala pencukur ('klik').

Pasangkan sikat atau penutup pelindung pada kepala pencukur untuk

mengelakkan kerosakan pada kepala pencukur apabila anda

menyimpannya.

8 Simpan alat, kepalanya dan aksesori dalam kantung.
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Penggantian

Untuk membeli aksesori atau alat ganti, lawati
www.shop.philips.com/service atau pergi ke penjual Philips anda. Anda
juga boleh menghubungi Pusat Penjagaan Pengguna Philips di negara anda
(lihat risalah jaminan seluruh dunia untuk maklumat perhubungan).

Berus pengelupasan badan (jika dibekalkan): Jika anda menggunakan berus
pengelupasan badan 2-3 kali seminggu, ia bertahan selama lebih kurang 3
bulan. Gantikan berus pengelupasan badan setiap 3 bulan dengan jenis
yang asli sahaja (BRE394).

Kepala pengeluaran kalus (jika dibekalkan): Gantikan cakera pengeluaran
kalus dengan salah satu daripada jenis asal (BCR372) apabila
keberkesanannya berkurangan. Kami menasihatkan anda untuk
menggantikan cakera sekurang-kurangnya sekali setahun.

Kepala pencukur (jika dibekalkan): Untuk prestasi yang optimum, kami
menasihatkan anda supaya menggantikan unit pemotong kepala pencukur
setiap dua tahun. Jika anda menggunakan kepala pencukur dua kali atau
lebih dalam seminggu, gantikan unit pemotongnya dengan lebih kerap.
Sentiasa gantikan unit pemotong dengan jenis yang asli sahaja (BRL384).

Penyelesai Masalah

Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda mungkin hadapi
dengan perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan
maklumat di bawah, lawati www.philips.com/support untuk mendapatkan
senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Penjagaan Pengguna di negara
anda.

Masalah Penyelesaian

Alat tidak berfungsi Pastikan anda memegang alat ini pada sudut yang

sebaik yang betul (Raj. 12) dan menggerakkannya di atas kulit

sepatutnya. dengan perlahan, bertentangan dengan arah
pertumbuhan bulu.

Bersinkan kepala pencukur dan aksesori selepas
setiap penggunaan.



Masalah

Penyelesaian

Selepas mengecas,
penunjuk bateri
berkelip apabila
saya menekan
butang on/off,
tetapi alat ini tidak
hidup.

Perkakas masih bersambung dengan soket dinding.
Dalam hal yang demikian, penunjuk bateri berkelip
untuk menunjukkan bahawa anda harus
memutuskan sambungan daripada soket dinding
sebelum anda boleh menghidupkannya.

Semasa digunakan,
alat menjadi panas
dan berhenti
beroperasi secara
tiba-tiba.
Kemudian kedua-
dua lampu
kelajuan berkelip
selama 4 saat.

Pelindung panas lampau telah diaktifkan. Pelindung
panas lampau mematikan alat secara automatik jika
terlalu panas. Untuk menetap semula pelindung
panas lampau, biarkan alat sejuk dahulu dan
kemudian hidupkannya semula. Untuk mengelakkan
pemanasan lampau alat, jangan tekan terlalu kuat
pada kulit anda.

Kulit saya
mengalami
kerengsaan
selepas saya
menggunakan alat

Apabila anda menggunakan kepala mencabut bulu
atau kepala mencukur, sedikit kerengsaan kulit
seperti kulit menjadi merah atau bintat merah
mungkin akan berlaku. Ini perkara biasa. Untuk
mengelakkan kerengsaan kulit, pastikan anda

ini. menggerakkan alat ini dengan perlahan
bertentangan dengan arah pertumbuhan rambut.
Jangan gunakan terlalu banyak tekanan. Sekiranya
kerengsaan bertahan lebih lama daripada 3 hari,

kami menasihatkan anda untuk berjumpa doktor.

Apabila anda menggunakan kepada mencabut bulu
atau kepala mencukur, sentiasa regangkan kulit
dengan tangan anda yang satu lagi. Apabila anda
menggunakan alat ini di bawah lengan anda, angkat
lengan anda dan letakkan tangan anda di belakang
kepala anda untuk meregangkan kulit (Raj. 14).

Pencabutan bulu
menyebabkan bulu
mendalam.

Anda boleh menggunakan berus pengelupasan
badan 24 jam sebelum atau 48 jam selepas
mencabut bulu untuk membantu bulu mendalam.
Catatan: Jangan lakukan pengelupasan sejurus
selepas pencabutan bulu, kerana ini boleh
menambah lagi kemungkinan kerengsaan kulit akibat
pencabutan bulu.

Tiéng Viét

Mé ta Téng quat (Hinh 1)

Tay cam

Deén téc dd (1 va Il

Nt On/off (bat/tat)

Chi bao pin

Nut &n thao

& cam cho phich c&m nhd

Dau cao

beén tich hop

Dau mat-xa

10 DP4au dung cho ving da mat

11 Dau dung cho viing nhay cam

12 Nap kéo da

13 Dau cao

14 La

15 Dau tia

16 Lugc dung cho dau cao

17 Pau cét tia

18 Lugc dung cho dau hat

19 Phu kién cha got chan

20 DBia cha got chan

21 Nép bdo vé

22 B ni

23 Dau mat-xa cd thé

24 Ban chai lam sach co thé

25 Nép bao vé dung cho ban chai lam sach co thé
26 BO nguon

27 Nhip nhé c6 dén

28 Nhip nhé

Khéng dugc hién thi: Bao da

Khéng dugc hién thi: Gang tay bong

Khéng dugc hién thi: Ban chai lam sach

Luu y: Dau va phu kién di kém khac nhau cho cac ma loai sén phdm khac nhau.
Tham kh&o hinh minh hoa t6ng quan d& xem dau va phu kién di kém vdi tirng
thiét bi cu thé hodc tham khao théng tin trén hop.
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Céch sac pin

Luu y: Sac day pin cho thiét bi trudc khi sti¥ dung thiét bi [an dau.

Luu y: Thiét bi nay chi cé th€ dudc st dung khdng day.

D& sac thiét bi, cAm phich cdm nhd & day thiét bi vao 6 cdm va cdm bd ngudn

vao & dién.

- Chi b&o sac nhap nhay mau trang (Hinh 2) cho biét: thiét bi dang sac. Mat 1,5
tiéng dé sac.

- Chi b&o sac pin sang lién tuc mau tréng (Hinh 3): da sac day thiét bi va thoi
gian hoat ddng khong day 1&n dén 40 phut.

- Chi bao sac pin sé khéng sang dén khi thiét bi dugc bat: thiét bi da chira du
nang lugng dé st dung.

- Chi b&o pin nhay mau da cam (Hinh 2): Pin sap hét dién va can dudc sac.
Sac thiét bi khi ban st dung xong.

Luu y: Néu thiét bi dudc sac day nhung van dudc ndi véi 6 dién, chi bao pin

nhay mét vai Ian khi ban nhan nut bat/tat. Hién tugng nay chi ra rdng ban nén

ngéat nguodn dién két ndi véi 6 dién trudc khi co thé bat no Ién.

Sac nhanh

- Khi hét sach pin va ban bt dau sac pin, chi bao pin nhay nhanh mau trang.

- Sau khoang 15 phut, chi bao pin bat dau nhay cham sang mau trang. Lic
nay, pin c6 di nang lugng dé st dung 1én tdi 10 phut.

Su dung thiét bi

Lap va thao dau

1 Hay nhan vao tay cam (nghe tiéng 'click’) (Hinh 4) d& 1&p dau.

2 Hay nhan vao nut &n thao & phia sau thiét bi (Hinh 5) d€ thao dau.

Lap va thao phu kién

1 Chi can déy nhe cho khdp vao dau (nghe tiéng 'click') (Hinh 6) dé 1&p phu
kien.

2 Nam chat ca mat trudc va mét sau roi kéo lén khoi dau (Hinh 7) dé thao phu
kién Dung méng tay (Hinh 8) kéo nguoc 1én dé€ thao lugc.

Bat va tat thiét b

1 Dé& bat thiét bi, nhan nat bat/tat mét [an. Téc dd 2 duwdc chon tu déng va dén
nhay Il sang (Hinh 9).

2 N&u ban mudn chon t8c d6 1, nhan lai nat bat/tat. Dén nhay | sang (Hinh 10).

3 PE tat thiét bi, nhan nat bat/tat thém Ian niva.

Pén tich hop bat tw ddng dé ban nhin rd hon khi ban st dung dau tia toc (Hinh

11). N&u ban mudn tat dén tich hop, gitt nat bat/tat trong vong 3 gidy khi ban béat

thiét bi.

Nhé, cao va hot

Thiét bi phu hop dung trong bén tAm hodc voi hoa sen nhung ciing co thé st

dung & noi khé rdo. N&u ban muén dung kem hodc kem dudng thé&, hay thoa 1én

sau khi d& st dung thiét bi.

DE viéc cao rau nhe nhang, it gay tén thuong hon, lam wét da khi sit dung thiét

bi hodc khéng dung sita tdm théng thudng.

Cé thé& gay kich (ing da nhe nhu ndi dé hodc co6 cac nét dé sau khi cao. Day la

hién tugng binh thudng. Chung t6i khuyén ban nén cao rau trudc khi ban di nga

vao bugi t8i, bdi vi man dé hoc kich (ing da thudng bién méat qua dém.

Luu y: Thiét bi chi c6 thé dugc st dung khong day.

1 Khi ban cao rau (cé ho&c khdng co do phu kién trén dau cao), dat thiét bi 1én
da tai goc da duwgc minh hoa (Hinh 12).

2 Khi ban st dung thiét bi vai cac dau tia va phu kién khac ma khong phai dau
cao, dam béo rang ban dat dau va phu kién lén da (Hinh 13).

3 Dung tay kéo cang da khi st dung thiét bi trén nhitng khu vuc nhay cam. Khi
dung thiét bi cho viing nach, ban gio tay 1én va dua tay ra sau dau dé kéo
cang da (Hinh 14).

4 Ludn di chuyén cham thiét bi ngugc hudng moc cla léng (Hinh 15).

Luu y: Néu di chuyén thiét bi trén da qua nhanh, c6 thé ban khéng dat dugc két

qua da nhan min.

Luu y: N&u 16ng clia ban dai hon 3-4mm, hét l6ng trudc dé viéc cao dudc dé

dang va thoai mai hon.

DPau cao

Ban c¢6 thé sir dung dau cao dé cao chan clia ban, nach va dudng bikini.

Chon t8c d 2 d& viéc cao 16ng duoc hiéu qué nhat. Chon t6c dé 1 cho nhitng

khu vuc c6 it 16ng moc va nhitng ving khé cham téi nhu dau géi va mét ca chan.

bau mat-xa

Ban c6 thé gan dau mat-xa vao dau cao dé mat-xa da va gidm thiu cam giac

cang da khi cao.

Nap kéo da

Ban c6 thé gan dau kéo cang da 1&n dau nh&. N6 gitr chat da khi cao d& giam

dau don.

Dau dung cho viing nhay cam

Ban c6 thé gan dau khu vuc nhay cdm lén dau cao dé viéc cao 16ng nhitng khu

vyc nhay cam dugc thodi mai hon (vi du: vung nach va dudng bikini).

Pau dung cho viing da mat

Ban c6 thé gan dau dung cho viung mét I1én dau cao dé cao chinh xac léng ving

mat (vi du: phia trén méi trén cla ban).

Khéng dung thiét bi d€ cao 16ng mi, 16ng may hodc da dau.

Pau cao

Ban c6 thé€ dung dau cao dé€ cao ving chan va co thé.

Luu y: C6 thé di chuyén thiét bi theo hai huwdng dé cao viing nach dé dang hon.
Luu y: Ludn kiém tra Ia truée khi st dung. Du chiing d3 bi hu héng & bat ky mirc
d6 nao, hay thay thé bo phan cat ngay 1ap tic (xem 'Thay thé phu kién').



Lugc dung cho dau cao

Ban c6 thé gén luoc vao dau cao dé hét 16ng co do dai 3mm.

Dau cat tia

Ban co th& st dung dau hét d€ hét nhiing ving kho cham téi & viing bikini.

Dat dau hét thang trén da dé hét (Hinh 16). Dat dau hét vudng géc véi da dé tao
kigu va tao hinh (Hinh 17).

Lugc dung cho dau hét

Ban c6 thé gan lugc vao dau hét dé hét 16ng & ving bikini cd do dai 3mm (Hinh
18).

D3au mat-xa cad thé

Pau mat-xa co thé quay chéc chan dé thu gidn cho co bap ciia ban.

Luu y: Ban phai d&t dau mat-xa co thé trén bo ndi trudc khi ban co thé gan né
I&én tay cam (Hinh 19).

Ban chai lam sach ca thé
Ban c¢6 thé& sir dung ban chai lam sach co thé dé€ loai bé cac té bao da chét.
Khéng s dung ban chai lam sach co thé cho mét clia ban.

Luu y: Ban phai d&t ban chai lam sach ca thé 1&én bo néi trudc khi ban cé thé gén
no |én tay cam (Hinh 20).

Dau cao chai ban chan

Luu y: Thiét bj nay dudc thiét ké chi dé dung trén ban chan.

Ban c6 th€ dung dia cao chai ban chan theo 3 cach khac nhau tuy thudc vao

vung bi chai ban mudén lam sach.

1 D& lam sach vuing réng, bang phang, st dung toan bé dia (Hinh 21). Dam
bao ban dat dia phéng trén da dé& kiém soat t6t trong qua trinh st dung.

2 D& lam sach chinh xac nhitng viing nhé hon va d€ mang lai két qua lam sach
tot (Hinh 22), hay st dung bd phan trén cla dia 16i ra phia trén dinh dau
(Hinh 23).

3 Dé& lam sach chinh xac va danh béng nhanh chéng phan da ciing, st dung
canh hep clia phan dinh nhé ra clia dia (Hinh 24).

Di chuyén dia qua lai nhe nhang trén phan da ban mudén lam sach. Khéng &n
manh. Khi ban &n qua manh, dia cé thé ngirng quay.

Vé sinh va bao dudng may

Gil* bé ngudn khé réo.

1 DE& vé sinh dau cao, st dung ban chai lam sach d€ loai bd 6ng, 16n ngugdc
thiét bi, bat 1én va xa vdi nudc lanh trong vong 15 gidy sau méi [an st dung
(Hinh 27).

2 DE& lam sach dau cao: st dung ban chai lam sach d€ loai bd 16ng thu dugc &
dudi may hét. Nam 18y hai cai may hét clia bo phan cat va kéo bod phan catra
khdi dau cao (Hinh 28). Lam sach t4t ca cac bd phan cla dau cao béng ban
chai lam sach, ngoai trir phan 4.

Luu y: Hay béi tron rang dau tia va la cao bang mét giot dau may may cut sau
tuén mot 1an dé thu duoc hiéu suét téi wu.

3 Xa nudc bd phan cat, cac dau va phu kién dudi voi nudc. Lac manh dé loai
bd nhiing giot nudc.

4 P& lam sach dia va dau cao chai ban chan (néu co di kém): d& lam sach bén
ngoai dau cat va dia bang ban chai lam sach di kém (Hinh 25). Sau dé, thao
dia ra khoi dau roi lam sach bén trong dau bang ban chai lam sach di kém
(Hinh 26). Né&u thich, ban c6 thé rira dia va dau cao chai ban chan dudi voi
nudc dang chay.

5 DE& cho tat ca cac bo phan khé hoan toan.

6 Dat bod phan cat vao lai dau cao (nghe tiéng 'click').

7 Déng ndp day hoac ludc lén trén cac dau dé khong bi hdng khi ban cat
chung.

8 Bao quan thiét bi, dau va phu kién trong tui.

Thay thé phu kién

D& mua dd phu tung hoac cac linh kién, truy cap www.shop.philips.com/service
ho3c téi dai ly Philips cia ban. Ban ciing c6 thé lién hé vdi Trung tdm Cham soc
Ngudi tiéu dung ctia Philips & nudc ban (xem t& quang cao bao hanh toan céu
d& biét thém chi tiét lién hé).

Ban chai lam sach co thé (néu co di kém): N&u ban s dung ban chai lam sach
co thé 2-3 [an mét tuan, ban chai co thé dung trong vong 3 thang. Cr 3 thang
thay ban chai lam sach co thé vdi loai ban dau (BRE394).

DAau cao chai ban chan (néu co di kém): Thay thé dia cao chai ban chan véi bd
phéan cung loai va dung tiéu chudn (BCR372) khi hiéu qua giam. Chung t6i
khuyén ban nén thay dia méi nam it nhat mot 1an.

DPau cao (néu cob di kém): D& co hiéu sudt cao t6i vu, chung téi khuyén ban nén
thay bd phan cat clia dau cao hai nam mét [an. N&u ban st dung dau cao ti hai
[an tr& 1én méi tuan, hay thay bo cat thusng xuyén hon. Ludn thay thé bé phan
cét v6i bd phan cung loai va dung tiéu chudn (BRL384).

Cach khac phuc su co

Chuong nay tom tat cac sy c6 thudng gdp phai nhat vdi thiét bi nay. N&éu ban
khong thé giai quyét van dé vai nhitng théng tin sau, hay truy cap
www.philips.com/support d& xem mot danh sach cac cau héi thudng gép hodc
lién hé Trung tdm Cham séc Nguai tiéu dung tai qudc gia ctia ban.

Su cd Giai phap

Thiét bi khéng lam  Dam bao ban giif thiét bi dting goc dd (Hinh 12) va di
viéc hiéu qua nhu chuyén n6 trén da mot cach cham rai, ngugc chiéu 16ng
lic ban dau. moc.

Lam sach cac dau va phu kién sau khi si dung.

Sau khi sac, chi bdo Thiét bi van dang dudc c&dm vao & dién. Trong trudng
pin sang khi t6i nhdn  hop nay, chi bao pin phat sang dé bao réng ban nén
nat bat/tt nhung ngat két ndi thiét bi tir 8 cAm dién trudc khi ban bat n6
thiét bi khong bat.  1én.

Khi sr dung, thiét bi B phan bao vé qua ndng da duoc kich hoat. Bao vé

trd Ién ndng va dét  qua nhiét tat thiét bi tu ddng néu thiét bi trd nén qua
nhién diing hoat nong. DE khai dong lai bao vé qua nhiét, d€ thiét bi giam
dong. Sau d6, ca hai  nhiét va sau dé bat lai n6 1én. D& tranh lam thiét bi qua
dén bao téc dd nhdp ndng, khdng &n thiét bi qua manh vao da ban.

nhay trong 4 giay.

Da cua t6i bi kich C6 thé gay kich (ing da nhe nhu néi dé hodc cé cac nét
(tng sau khi t6i st dé khi ban diing dau nhé 16ng ho&c dau cao. Day |a hién
dung thiét bi. tugng binh thudng. D& tranh gay kich tng da, dam bao

ban di chuyén thiét bi nhe nhang nguoc véi hudng léng
moc. Khdng dung qua nhiéu ap luc. Néu su kich ng
kéo dai hon 3 ngay, chung t6i khuyén ban nén téi gap
béc si.

Dung tay kéo cang da khi st dung dau nhé 16ng hoac
d4au cao. Khi ban st dung thiét bi cho nach, gid canh tay
Ién va dé tay cua ban & phia sau dau dé& kéo cang da
(Hinh 14).

Nh& 16ng cé thé Ban co thé st dung ban chai tdy da chét co thé 24 gio
khién 16ng bi moc trudc hodc 48 gid sau khi nhé 16ng dé tranh 16ng moc
ngugc. ngugc.
Luu y: Knhdng tdy da chét ngay sau khi nhé I6ng, vi nhu
vay co thé lam tang kha nang di ing da do nhé 16ng.
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	ภาษาไทย
	ส่วนประกอบ รูปที่ 1
	การชาร์ง
	การชาร์งด่วน

	การใช้งาน
	การใส่และการถอดหัวโกน 
	การใส่และการถอดอุปกรณ์เสริม
	การปิดและเปิดเครื่องใหม่
	การกำงัดขน การโกน และการเล็ม
	หัวโกนกำงัดขน
	ฝาครอบที่นวด
	ฝาครอบเครื่องยืดผิว
	ฝาครอบบริเวณที่บอบบาง
	ฝาครอบอุปกรณ์สำหรับผิวหน้า 
	หัวโกน
	หวีสำหรับหัวโกน
	หัวเล็ม
	หวีสำหรับหัวเล็ม

	ฝาครอบที่นวดบริเวณร่างกาย
	แปรงขัดผิว
	หัวกำงัดเศษผิวหนัง

	การทำความสะอาดและการงัดเก็บ
	การเปลี่ยนอะไหล่
	การแก้ปัญหา

